
CLASSIC LONG ACTIONS - CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT (.550")
FOR .300 WM STD BOLT RH

CLASSIC AN ENTRY LEVEL ACTION WITH PREMIUM FEATURES Weighing
as little as 20.2 oz. Defiance set out to create the best action they could at an
entry level price point, and their R&D team came out with something that
exceeded their already high expectations. The classic combines many of
Defiance's finest features into a standardized, lightweight and durable action.
Thanks to a streamlined production process and utilization of overflow materials,
the Classic action comes in at a price point that cannot be beat at this level of
quality.

Attributes

Name: CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT (.550") FOR .300 WM STD BOLT RH
Manufacturer: DEFIANCE MACHINE
Product no.: 430107412
Mfr. No.: CLASSIC LA .550 WYATT 300 WIN
Action Type: Bolt Action
Cartridge: 300 Winchester Magnum
Color: Silver
Finish: Polished
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.977kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise für die CLASSIC LONG ACTIONS
DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 LA WYATT
CUT (.550") FÜR .300 WM STD BOLT RH

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700
LA WYATT CUT (.550") für .300 WM STD BOLT RH. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitshinweise und
Informationen, die sicherstellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen können. Bitte lesen Sie diese
Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Waffen und Zubehör.
Seien Sie vorsichtig im Umgang mit scharfen Kanten oder mechanischen Teilen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während der
Nutzung.
Vergewissern Sie sich, dass der Abzug in der sicheren Position ist, bevor Sie das Produkt handhaben.
Halten Sie den Lauf in eine sichere Richtung, um das Risiko von Verletzungen zu minimieren.
Verwenden Sie nur kompatible Munition, die für Ihr Produkt geeignet ist.
Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt, wenn es in Gebrauch ist.
Informieren Sie sich über die spezifischen Funktionen und Merkmale Ihres Produkts, um sicherzustellen, dass
Sie es korrekt verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Produkts auf Vollständigkeit überprüfen, bevor Sie mit der
Installation beginnen.
Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen des Herstellers zur Montage und Installation des Produkts.
Ziehen Sie alle Schrauben und Befestigungen gemäß den empfohlenen Drehmomentvorgaben an.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob das Produkt ordnungsgemäß funktioniert.
Befolgen Sie alle Sicherheitsvorkehrungen, während Sie das Produkt verwenden.
Reinigen Sie das Produkt regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Bei Problemen oder Unregelmäßigkeiten während der Nutzung, beenden Sie sofort die Verwendung
und überprüfen Sie das Produkt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Zubehör.
Stellen Sie sicher, dass alle gefährlichen Materialien sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Produkt entsorgen sollen, wenden Sie sich an lokale Behörden
oder Fachleute für die richtige Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder autorisierte Händler. Sie
können auch die EUSicherheitsplattform besuchen, um Informationen über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu
erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch Ihres Produkts von größter Bedeutung
sind. Halten Sie sich an diese Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.
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Safety Instruction Guide for CLASSIC LONG ACTIONS
CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT (.550") FOR .300
WM STD BOLT RH

Introduction
Thank you for choosing the CLASSIC LONG ACTIONS CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT (.550") FOR .300 WM
STD BOLT RH. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe use and
maintenance of your product. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used solely for its intended purpose.
Always follow local laws and regulations regarding firearm use and ownership.
Store the product in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the firearm with care and assume it is loaded until verified otherwise.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses and ear protection, when using the product.
Ensure the product is properly maintained and cleaned according to the manufacturer’s instructions.
Do not modify the product in any way that could compromise its safety or functionality.
Avoid using the product under the influence of drugs or alcohol.
Ensure that all ammunition used is compatible with the firearm specifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that you have the necessary tools for installation.
Read the manufacturer's instructions thoroughly before beginning the installation process.
Verify that all components are present and in good condition before installation.
Follow the stepbystep installation guide provided by the manufacturer.

Usage:

Before use, check that the firearm is unloaded.
Load the firearm only when ready to use, and ensure that the muzzle is pointed in a safe direction.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.
After use, unload the firearm and store it safely.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local laws and regulations regarding firearms and related materials.
Do not discard the product in regular trash.
Contact local authorities or a licensed firearms dealer for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer’s website or customer service
for assistance. It is important to have a reliable point of contact for safety inquiries and support.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on responsible
use and maintenance of this product.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Azione
CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE
CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT (.550") PER .300
WM STD BOLT RH

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Azione CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni superiori, ma è importante utilizzarlo in modo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce le
istruzioni necessarie per garantire un uso sicuro e per rispettare le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva questa guida per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segui sempre le raccomandazioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'azione in un ambiente sicuro e controllato.
Indossa protezioni adeguate, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso.
Mantieni l'area di lavoro libera da oggetti non necessari e da distrazioni.
Non puntare mai l'azione verso persone o animali.
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone esperte e responsabili.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi il prodotto dalla confezione con attenzione.
Controlla che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Segui le istruzioni specifiche del produttore per l'installazione dell'azione sul tuo fucile Remington 700.
Assicurati che l'installazione sia eseguita da un professionista qualificato se non sei sicuro delle tue capacità.

Uso

Prima di utilizzare l'azione, verifica che sia correttamente installata e funzionante.
Carica il fucile solo quando sei pronto per utilizzare.
Effettua un controllo di sicurezza per assicurarti che non ci siano ostacoli nel caricatore o nella camera.
Segui sempre le procedure di sicurezza quando maneggi il fucile.
Dopo l'uso, assicurati di scaricare completamente il fucile e di riporlo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.
Assicurati di seguire le normative locali riguardo allo smaltimento dei materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il
produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello
e la prova d'acquisto quando richiedi assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e responsabile dell'Azione
CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per
aver scelto il nostro prodotto.
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CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE
CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT (.550") FOR .300
WM STD BOLT RH Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on tallennettu turvalliseen paikkaan lasten
ulottumattomiin.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä muuta tai muokkaa tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tämän tuotteen käyttöön.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöä Varten
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että alue on turvallinen ja vapaa esteistä ennen käyttöä.
Ole erityisen varovainen, jos käytät tuotetta pimeässä tai huonosti valaistussa ympäristössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Lue kaikki valmistajan ohjeet ennen asennusta.
Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö:

Ennen käyttöä, varmista, että kaikki turvavarusteet ovat käytössä.
Käynnistä tuote ohjeiden mukaan.
Seuraa kaikkia käyttöohjeita tarkasti.
Lopeta käyttö heti, jos huomaat mitään epänormaalia tai vaarallista toimintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisista hävittämistavoista.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Yhteenveto



Tämän oppaan noudattaminen auttaa sinua käyttämään CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja että kaikkien ohjeiden
noudattaminen on välttämätöntä. Kiitos, että valitsit tuotteen, ja toivomme, että nautit sen käytöstä!


